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1.  Introduction to LINDSEI and its Norwegian incarnation 

2.  Challenges in corpus compilation 

Brainstorming 
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The Louvain family of corpora 

Written Spoken 

Non-native ICLE 
 

LINDSEI 

 
 

v1, 2002 
11 L1s 

2.5m words 

 
 
v2 

2009 
16 L1s 
3.7m 
words 

 
 

v1 2010 
11 L1s 

1m + words 

 
 

v2 ?? 
20 L1s ?? 

?? 

Native LOCNESS 
324,000 words 

LOCNEC 
162,000 words 
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What is LINDSEI? 

•  554 interviews 
•  11 subcorpora 
•  3 tasks 

§  Set topic 
§  Free discussion 
§  Picture description 

•  23 learner, 
interviewer & 
interview variables 

Transcription guidelines 
susan.nacey@hihm.no 

Version 1 
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Task 1 
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Task 3 
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Learner and interview variables 
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Interviewer variables 
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•    
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Phonemic transcription? 

Articles 
-when pronounced as [ei], the article ‘a’ is transcribed as ‘a[ei]’; 
  
  
-when pronounced as [i:] the article ‘the’ is transcribed as ‘the[i:]’. 
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Lost data 

  
1)  Example 1 

2)  Example 2 

3)  Example 3  

4)  Example 4  
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genre  

southern 

three 

Viking 



Lost data 
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NO002 
<A> (em) . do you have well you have hobbies I see . music </A> 
<B> yeah </B> 
<A> could you tell me a little bit about that </A> 

 <B> well I started playing trombone . which is the . not 
the p= the purple thing but <begin laughter> the 
things <end laughter> the thing that’s inside </B> 
<A> yeah <overlap /> yeah <laughs> I got that </A> 

NO033 
<B> (em) but in speed ball you have to run over to the other 
side and capture the flag</B> 
<A> (mhm) </A> 
<B> or you just have to run over and kill as many persons 
as oh kill <overlap /> as many persons as you can . on the 
way over </B>  
<A> <overlap /> yeah . (mhm)</A> 

 



LINDSEI, version 2 

•  Include audio files 
•  Link audio files to transcripts 
•  Additional subcorpora 
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LINDSEI subcorpora 
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The Norwegian component of LINDSEI 
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•  Started: Fall 2009 
§  Team 
§  NSD 

•  Recording: February 2010 - November2012 
•  Transcription: Spring 2013-February 2013 
•  Next step: Anonymization 

•  Funding? 



The Norwegian team 
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Sample 

•  NO005  
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Comparable corpora? 

•  Corpus compilation 
•  Transcription 
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Corpus compilation 

•  Interviewer 
§  Identity 
§  Knowledge of the learner’s L1 

•  Learner 
§  Variety of L1 
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Variety of L1 
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     NO007 
 
<B> I had some teachers when I went to <foreign> ungdomsskulen </foreign> (eh) 
 
 
 
 
 

 
<B> I . my .. I took vocational school </B>  
<A> <overlap /> (mhm) </A> 
<B> <overlap /> after . finishing (eh) <foreign> ungdomsskolen </foreign> . and  

NO026 



Transcription 

•  Empty pauses 
•  Filled pauses 
•  Non-existent words 
•  Foreign words and pronunciation 

§  Learner’s L1 
§  Learner’s L3/L4, etc. 
§  Interviewer’s pronunciation 

•  Syllable lengthening 
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Empty pauses 
Empty pauses are defined 
as a blank on the tape, 
i.e. no sound, or when 
someone is just 
breathing. 
 
The following three tier 
system is used: one dot 
for a ‘short’ pause (< 1 
second), two dots for a 
‘medium’ pause (1-3 
seconds) and three dots 
for ‘long’ pauses (> 3 
seconds).   



Filled pauses 

•  NO021  
•  NO040 
•  NO043 
•  NO043        

•  Miscellaneous sounds 
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Filled pauses and backchannelling are marked 
as (eh) [brief], (er), (em), (erm), (mm), 
(uhu) and (mhm). No other fillers should 
be used.  
  
e.g.: <B> yeah . well Namur was warmer 
(er) it was (eh) a really little town </B> 

  
 

NO031 NO002 NO036 



Non-existent words 

•  teached NO048 
•  equipments NO037 
•  NO021 
<B> yeah there's a particular scene in there when . I think it's his 
bachelor party or hers or something when there's .. probably hers 
because there's a lot of guys walking around with swim feets on </
B> 
•  a coincident NO047 

•  interpreted NO006  
•  renovating NO037 
•  tactics NO036 
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interpretated 
 

reinvenovating 

tacticals 
 



Foreign pronunciation 

•  Oslo 
Ø  NO045 

•  Lillehammer 
Ø  NO033 
Ø  NO027 
Ø  NO050 

•  Hamar 
Ø  NO016 
Ø  NO040 
Ø  NO048  

•  Etc.  
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Trondheim 
NO036 

Valdres 
NO026 

As a rule, foreign pronunciation is not noted, 
except in the case where the foreign word and 
the English word are identical.  If in this case the 
word is pronounced as a foreign word, this is also 
marked using the <foreign> tag. 
 

 

Gjøvik 
NO041 



Foreign words and pronunciation 
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 L3 
•  NO001 
•  NO041 

Foreign terms  
Ø  Learner 
•  NO004 
•  NO012 

Ø  Interviewer  



Syllable lengthening 

•  this big husky security guard 
     NO049 
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Phonetic features 
(a) Syllable lengthening 

A colon is added at the end of 
a word to indicate that the last 
syllable is lengthened. It is 
typically used with small words 
like to, so or or. Colons should 
not be inserted within words. 


